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Pycckuia

BHUMAHMUE!

BaxHas nHopmaumsi. BHumarenbHo usyyute eé€ nepeq

3Kcnnyataumen usgenus.

* VicnonbayiiTe nagenve TomnbKo no npsiMomy HazHaueHuio.

« C60pKy 13aenuns Npom3BoANTE TOMBKO B MOMHOM
COOTBETCTBUM C NpUiaraeMoi UHCTPYKLUMEN.

* i3genne MoxeT ONPOKUHYTLCS U HAHECTU TSHKEMbIE
TenecHble noBpexaeHnst. MpukpenuTte ero k ctexe. [Ans
KpenneHus K CTeHe UCMorb3yinTe Kpenéx, NoaxoasLLniA
Ans matepuana cteH Bawero goma. Ecnu Bel He
yBepeHbl Kakol TUM KpenneHust NoaxXoauT AN MaTepuana
CTeH, obpaTuTech k cneumanucTy unu B
CrneLnanu3aMpoBaHHbIi MarasmH.

« Mpw akcnnyaTtaumm asepei U BbIABUKHBIX SLLMKOB He
npunarante YpeaMepHbIX YCUINUNA.

* PekomeHayeTCs pEMOHT MexaHW3MOoB TpaHcopmaLumn
[0BEPUTb KBANMULIMPOBAHHbLIM CreLuanucTam.

 ByabTe ocTOpOXHbI Npy 0BpalleHnn ¢ aeTansaMmn ns
cTekna. N3beraiTe yaapHbix Harpysok. M3-3a
noBpeXAeHHbIX KpaeB 1 LiapaniH Ha NOBEPXHOCTY,
CTEKIIO MOXET BHE3anHO TPECHYTb U (Unn) pasbuTbCs.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

« Use the product for its intended purpose only.

« Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

 The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

« Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

« It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

« Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

« Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

« Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

« Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine firr das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fur Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

« Legen Sie beim Betrieb von Tiren und Schubladen keine
UbermaRige Kraft an.

« Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

« Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoBbelastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fiihren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

« Utilisez l'article uniquement aux fins prévues.

« Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

« Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sdr du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

« Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

« Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

« Faites attention lorsque vous manipulez des pieces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

« Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« |l prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

« Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espafiol

jATENCION!

Informacion importante. Estidiela con atencion antes de

usar el articulo.

« Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

« Ensamble el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacién es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o a
una tienda especializada.

« Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

« Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

« Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (o) romperse.

[IpukpyTuth npaByo a8epb. OTMETUTH MOJOKEHUE PYUKH U
npyKpyTuTh. [1onoxute nonaky. OTperyanpoBaTh METIIN.




@ [IpukpyTuTh N1E€BYIO ABEPH. OTMETUTH MOJ0KEHUE PYUKH U
NPYKPYTUTb. 110710KUTH MOJKY.

Portugués

ATENCAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

+ Amontagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrucdes.

+ O produto pode tombar e causar graves danos corporais.

Prenda-o a parede. Para fixagcdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé ndo tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

* Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forga
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformacéo aos profissionais qualificados.

* Tenha cuidado ao manusear pegas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Turkce

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

+ Uriinii yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

+ Uriiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmalidir.

+ Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi igin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasll magazaya danigin.

« Kapi ve cekmeceleri kullandiginiz zaman asiri gl
kullanmayin.

» Donlistim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

» Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yUklerinden kaginin. Zarar gérmus kenarlar ve ylizeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden gatlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHdapmauplis. YBaxnisa BbiByYbiLE A€ nepaj

aKcnnyaTtaupisii Bbipaby.

* BeikapbicToyBaLe Bbipab Tonbki Na npambiv
NPbI3HAYIHHI.

« 36ipaiiue Bblpab Tornbki ¥ agnaBegHacLi 3 npbiknaaseHai
IHCTPYKUbIAN.

* Bbipab mMoxa nepakyniuua i HaHecUi LisKKist LAnecHbIs
nawukogkaHrHi. Mpeimadyiue Aro ga cusHel. Ans
MaLaBaHHSA Aa CUsiHbI BblKapbiCTanLe Kpanex, siki
napabixoasilb Aa MaTapblisny cueHay sawara gomy. Kani
Bbl HE YN3YHEHbI, SKi ThiN MaLaBaHHA NaabIxoasiub Aa
MaTapbIsny cueHay, 3BsipHilecsa Aa cneupisinicta abo y
crneublsinisaBaHyto Kpamy.

* Mpbl akcnnyaTaubli A3BSAP3N | BLICOYHbIX LLydnsag He
npbiknaganue npasMepHbIX HamaraHHsy.

» PamoHT mexaHiamay TpaHcdhapmalbli pakameHgyeuua
Aapyubllb KBanidikaBaHbIM cnewbisnictam.

* ByasbLe acuspoxHbIS Npbl abbixogkaHHi 3 AaTansmi ca
wkna. Masbsranue yaapHbIx Harpy3ak. 3-3a
nawukoaxkaHblx 6akoy i gpaniH Ha naBepxHi LKMo MoXa
panTtam TpacHyLb i (abo) pasbiuua.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHgpi3abl aknapart. OHbl ByiibiMabl nanganaHbac 6ypbiH

MYKUST OKbIN LUbIFbIHbI3.

* ByibIMAbI Tek Tikenei TaranbiHaanybl 6oMbIHLLA
naaanaHbiHbI3.

+ ByibIMAbI KypacTbIpyAbl kKoca 6epinreH Hyckayrbikka TombIK
COWKEC XYPri3iHi3.

* By/ibIMHbIH ayaapbInbin KeTyi )XoHe ayblp AeHe
XapakaTTapblH TyFbl3ybl MyMKiH. OHbl kabblprara GekiTiHi3.
Kabblprara GekiTy YLUiH ©3 YWiHi3aiH MaTepuanbiHa cakec
KeneTiH 6ekiTneHi nanganaHbiHpI3. Erep kabbipra
MaTepuansl YLWiH GekiTKILTiH kKaHaan Typi caiikec keneTiHiHe
ceHimai 6onmMacaHpl3, MamaHFa Hemece
MaMaHAaHABIPbINFaH AYKEeHre XYriHiHi3.

« EcikTepai xxeHe XblmKbIManb! XaLUiKTepai nanganaHy
KesiHae WamajaH ThIC Kyl canMaHbI3.

* TpaHcdopmaLums MexaHusmaepiH xeHaeyai 6inikTi
MamaHaapFa CeHin Tancbipy YCbiHbINAAbI.

* WbIHbIAAH xacanfaH GenLekTepMeH XyMmbIC icTey kesiHae
cak 6onbiHbI3. COKKbl XXyKTeMenepiHeH aynak 60mnbiHbI3.
BakbiMaanFfaH LeTTepi MeH YCTiHri GeTiHiH cbisaTTapbiHaH
LUbIHBIHBIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI XaHe (HEMeCe) CbIHbIMN
KeTyi MyMKiH.

Kblpriia

KOHYJ1 BYPYHY3[AP!

MaaHunyy maanbimart. Bylomay naiganaHyyHyH angbiHaa

aHbl KYHT KON OKYM YbIrblHbI3.

+ Bytlomaly aHblH TUKe apHanblllbl GooHYa raHa
naiganaHblHpI3.

« Bylomay TMpKenreH Hyckamara TonyK LWankewwTUKTe raHa
YOrynTyHy3.

« Bylom oogapbinbin KETUN, AeHere KaTyy )apakatTapab!
KenTUpULLIM MYMKYH. AHbl Aybanra 6eKuTMHU3. MepeKTu
ay6anra 6ekutyy yyyH, CusavH yiyHy3ayH ay6anaapbiHbiH
matepuanbiHa Tyypa kenreH 6eKUTKNYTA KOMAOHYHY3.
Srepae Cus gybangapablH MatepuanbsiHa 6eKUTKUYTUH
Kalchl Typy Tyypa KenuwuH 6unbecerus, agucke xe
afUCTELLTUPUNTEH JYKOHT® KalpbInblHbI3.

» JWMKTepam aHa CyypmMa allblkTapabl nanaananyyna
allblk4a Ky4-apakeT xymiuabaHbi3.

* TpaHchopmaLmsnoo MexaHn3MaepUH OHAOOHY
KBanUMKaLMANyy aaucTepre ULLEHYYHY CYHYL Kbinabbia.

» AllHeKTeH xacanraH 6enykTepyH KongoHyyaa cak 60nyHys.
Bytomay ypyHyyaaH caktaHbl3. YeTTtepuHaern mainaa
CbIHbIKTapAaH xaHa 6eTuHAerv YNNMKTEPAEH ynam, aitHek
KOKYCYHaH »apaka KeTULLW XaHa (3e) CblHbIN Kanbiwbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

» Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiqing.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq holda
yig'ing.

» Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘Imasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

« Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog'ida ortiqgcha kuch
ishlatmang.

« Transformatsiya mexanizmlarini ta’'mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

» Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan qirralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.




TpeboeaHus NO 3KCNAYaTaUUN USAeAna N Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTU

CpoK, B TeHeHVie KOTOPOro MebeAb CoXpaHsieT KPaCoTy U UCNPEBHOCTL, B 3HAHUTEABHOW CTeneH 3a81CT OT
YCAOBWIA €6 XPaHEHIS N SKCNAY3TAUMN. [ PUAEPXKMBESICH HEKOTOPLIX MPOCTLIX MPaKTVHECKMX COBETOB, Bbl CMOXXeTe
NOAAEPXKVIBETEL B HAVAYHLLUEM COCTOSIHM BCE neMeHThl Bawwen meben.

Ceet

He aonyckarTe NpIMOro BO3AENCTBUSI COAHEHHBIX AyHelt Ha Mebens. [POACAKUTEABHOE MPSIMOe BO3ALCTBMe
CBETa Ha HEeKOTOPbIe YHaCTK MOXKET BbI3BaTb V3MEHEeHMe KX LIBETOBbIX XapakKTepUCTVK NO CPaBHEHWIO C APYrMA
YH3CTKaMW, KOTOPbIe MeHbLE MOABEPraAiCb BO3ACVCTBIO.

TemnepaTypa

BEICOKMEe 3Ha4eHVS TeNA VAV XOAOAS, 8 TaKKe BHe3aMHbIe nepenaAbl TeMnepaTypsl MOMyT Cepee3HO NOBPeAUTL
mebenb nAm eé HacTn. Mebenb He AOAKHE PacnoAaraTECS BAVDKE OAHOMO MeTPa OT VCTOHHUKOB TEenAa,
HarpeBaTeAbHsIX MPUBOPOB. PekoMeHAYemMas TeMnepaTypa BO3AYXa ANSI XPEHEHS 11 SKCNAYaTaUMN

ot +10 A0 +25 °C. He AonyckaiiTe NonaaaHnsl Ha MeBeAb ropsiHmx MPeAMETOB (yYTIOMV, MOCYAS C KUMSITKOM W Mp.), 8
TaKKe MPOACAKUTEABHOMO BO3AECTBIS BbI3LIBAIOLLIX HArPEBaHE N3AYHEHNIA (CBET MOLLHBIX AGM,
MKPOBOAHOBEIE 3AYHaTEAU U T. M.).

BAa)XHOCTbL

PekomMeHAyemMast OTHOCUTeABHAS BASXKHOCTb MeCTOHaXOXKAeHMs Mebean 60 70%. He creAyeT NoAAePXKUBATH B
TeqeHVe NPOACAKUTEABHOrO BpeMEeHM YCAOBIS KpaHen BA3XKHOCTIA 1 (MAV) CyXOCTW, @ Tem Bonee mx
NeproAnHeckon cMeHsl. C TeHeHeM BpeMeHI Takime YCAOBISI MOy T NOBAVSITL Ha LIEAOCTHOCTL MebeAr 1 eé HacTu.
EcAm Takve yCAOBUS1 BbIAV CO3AHBI, PEKOMEHAYETCS HaCToO NPOBETPUBETL NOMELLIEHIS 11 NO Mepe BO3MOXHOCTA
MOABL30BATLCS OCYLUATEASIMA LAV YBASKHNTEASIMU AAST HOPMBAU3SLIAM BASKHOCTU.

He pasmeLualite MmebeAb BOAM3M BAGYKHBIX 1 ChIPbIX CTEH, NPeAMETOB.

ArpeccuBHble cpeabl 1 abpa3snBHbIe MaTepuansbl

Hu B KOEM CAyHae He A0nyCKalTe BO3AeCTBIE H3 MeDeAb arPecCBHBIX SXUAKOCTEN (KUCAOT, LLeAQHel,
PaCTBOPUTEAEN 1 T.N.), COAEPXKBLLIX TaKMe SXNAKOCTU NPOAYKTOB W X N3POB. NOACBHbIE BELLIECTBA U VX CORAVHEHIS]
ABASIOTCS XUMMNHECKU 3KTUBHBIMIA, PESKLINSI C HUIMW MOXKET NOBAEHb HeraTUBHbIE MOCAEACTBIS AAst Bac 1 Bawero
VMYLLIECTBA. Tak>ke CTOUT MOMHWTL, HTO HEeKOTOPbIe CrelmduHeckiie MotoLLIve (HNCTSLLIME) COCTaBkl (CPeACTBa)
MOIYT COAEP>K3Th BbICOKYIO KOHLIEHTPALMIO 8rPeCC/BHBIX XUMUHECKUX BeLLIeCTB 1 (MA) 30Ppa3VBHEIE COCTaBbI.
MprimeHeHVe NOAOBHBIX MOIOLLIX (HNCTSILLX) COCTaBOB (CPEACTB) HeAOMYCTUMO.

3anax

OT HOBOW MebeA MOXET UCXOANTL eCTeCTBEHHbIN 38NaX M3TePUBAOB, 13 KOTOPLIX OH3 U3rOTOBAEH3. 3anax MOXeT
COXP3HSITBCS B TEHEHM 3 HeAeAb C MOMEHTa COOPKIA. AAST CHXKEHS MHTEHCIBHOCTV 33NaXa PEKOMEHAYETCS!:

® AN MSITKOM MebBeAm — NPONbIAeCOCUTL M3AEAVIE 1 MPOBETPVTL MOMELLIeHIE.

® AASI KOPNYCHOM MeBeAn — NPOTVPaTh TK3HBIO, CMOHYEHHOM MArkM MOIOLLVIM CPEACTBOM, BbITVPaTb YUCTOM CyXOW
TK3HbIO 11 NPOBETPVBATH NOMELLIEHVE, NPEAB3PUTEABHO OTKPbIB3S BCE ABEPUbI U SILLIVIKA N3ABAMSI.

A\3HHble AeCTBUSI HEOBXOAMMO NOBTOPSITL 3-4 P333 B AeHb.

Yxoa 3a mebenbio

Bceraa coaepykiTe NOBepXHOCTV MebeAr B MOAHOM CyXOCTU. [Mpyt HEOBXOAUMOCTY, MPOTUPaTE NOBEPXHOCTU
MebeAm Cyxom MSIrKom TKaHBIO ((hAGHEeAb, CYKHO, BOVIAOK 1 T.N.). PekoMeHAYeTCS OHULLETE MebeAb Kak MOXHO
CKOpee NOCAe TOro, Kak OHa MCNaHkanack. ECAV Bel OCTaByITe 3arpsi3HeHe Ha HeKOTOPoe BPems), TO 33aMeTHO
NOBLILLAETCS ONaCHOCTL OBPa30BaHVS PA3BOAOB, NSITEH 1 NOBPEXXAEHNIA NOKPLITUS MebeAn A eé HacTelt. B
CAyHae CTOMKIX 3arpsi3HeHNI PeKOMEHAYETCS CNOAb30BaTh CNeUMaAbHbIe OHUCTUATEAN, BHUMETEABHO U3yHanTe
VHCTPYKUMIO MOIOLLIErO CPeACTB3: CPEACTBO AOAKHO MOAXOANTL MOA TN NOKPLITVS Bawen mebean. Heaonyctumo
NPYMEHeHMe MOIOLLIVIX CPeACTB, COAEPXKaLLIVIX 30pa3vBHbIe BelleCTBa. HeaonyCTUMO NPUMEHEHE COAbLI, CTUP3ALHBLIX
NOPOWIKOB 1 NPO4VX CPEACTB, HE MPeAH33H3HEHHBIX AAST YXOAS 33 MebeAbIiO. VYXOA 338 NOBEPXHOCTSIMN AOAKEH
OCYLLECTBASTBCS CNEeUMBAV3POB3HHBIM MOIOLLMU CPeACTB3MI.

AN YCTPaHEHS! NbIAV C MOBEPXHOCTE MArKIX HaCTel MebeAn NCNoAb3YTe MBIAeCOC CO CNeUVaAbHBIMA
HaCaAKaMU AAS HNCTKU MebeAn.

He pasmewlanTe 1 He NepemMeLLiBTe Ha NOBEPXHOCTSIX MebeAr NpeaMeTLI, VIMeloLLVIe OCTPbIE YIAbL, KPOMKIA,
BLICTYN3AIOLLIME OCTPLIE ATAAN.

SKCNAYaTaumns

Harpy3ka Ha mebenb 1 eé HacTv (MOAKW, SILLIKU, CUAEHUS 1 NP.) HEe AOAXKHE MPEeBLILLETL YCTEHOBAEHHBIX
NPOV3BOAUTEAEM HOPM, YKE33HHBIX B KOHLE MHCTPYKLAW MO COOpKe.

He pexomeHAyeTCs BCTaBaTb Ha MebeAb, MpbiraThb, MOABEPraTh NMOBbILLEHHBIM AUH3MHECKVM HrPYy3KaM.
PexomeHAyeTCs NeproAvHecKy MPOBEPSTTL MAOTHOCTL Pe3b00BLIX COBAMHEH KPENAEHSI MEX3H3MOB
TP3AHCPOPMBUUN 1 NOATSIMNBETL X MPU HEOBXOAVUMOCTW.

[PV NOSIBAEHI CKPVNOB B MEXaHU3MaX TPaHCPOPM3UMN UX CAeAYET CMa3bIBaTb CNeLaA3VPOB3HHOM CM33KOW.
[1pY NCNOABL30B3H MEX3HW3M3 TP3HCHOPMaELIM CTPOIO COBAIDABITE ABHHYIO NHCTPYKUMIO, U30eranTe USAULHX
YCWAAY, PBIBKOB, MEpeKkOCOB SAEMEHTOB MeXaH3Ma.

@ Cobpatb netiu. [IpukpyTUTh NETIN K IBEPSM.




@YCTaHOBI/ITL coOpaHHBIN ALIUK B KOpIyc koMoJa. OTMETUTh MOJI0KEHUE
PYYKH U IIPUKD

Bpaiuenuem maiiob
perynupyercs OJIOKEHUE
SIIAKA

Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how itis
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your fumiture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extrerme
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers /humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furmiture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemnically active and interaction with
them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for uphalstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the itern with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc)). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do Not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for fumiture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp comers, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

Itis not recommended to stand on the fumiture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate themn with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.







@ BaerHI/ITB KOMOJ K CTCHEC

1 IPUIIOKUTB YTOJNOK K KPBIIIKE H CTEHKE 2 IPOCBEPIIUTH OTBEPCTHE B

3ajHel. B creHke 3a1Hell OTMETUTH
MOJIOYKEHUE OTBEPTCTHUS

CTCHKE 3aJIHCH U B CTCHE

3 IPHUKPYTHUTH YTOJIOK K KPBIIIKE
nrypynamu 4x16

[Ipumeuanue.

Jrobens (kpenex) s KperIeHust
KOMOJIa K CTeHE B KOMIUIEKT (QypHUTYPHI
HE BXOJAT, IIOKYIaTeNb CaMOCTOSATEIBHO
IpUOOpeTaeT B Mara3uHe Kpemex
CHELMAHO NPeHa3HaYeHHbIH IS ero
Tuna crenbl. Heobxoquma KoHCyIbTalus
Ipo/iaBLa.
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| |

| |

| |
Gy [
| |

| |

| |

Benomocts GypHUTYPBI

N /i

HanmenoBanue GypHUTYpBI

101

EBpoBunT 6.4x50

102

Kitou z-00pa3Hblii mecTUrpaHHbli

103

DkcueHTpuk 16 pazmep 15x13

104

Okcuentpuk 12 pasmep 15x10

105

Mio6ens DU 232 pa3mep 30x8

106

[IxanT 8x30

107

EBpoBunT 6.3x11

108

Ioansatauk 2 mypyna Mesan

109

Camope3 4x41 noraii

110

Camopes 4x30

111

Yros0K Mm1acTMaccoBbIi ¢ CaMOPE30M

112

Vromnok kpereHus mkada K cTeHe

113

ypyn notaiinoit 4x16

114

ITonkonep:karens MeTaml. @5

115

Hemndep camokresmuiics d10 h3

116

Iletns HAKJIAIHAS 90, gamika 35mm
¢ IOBOIUMKOM c oTBETHO# TIaHKO#

117

I'Bo3ap 2x20

118

ypyn notaitnoit 3.5x13

119

Pyuka FEDERICO L=96




BuumManue nokymnatens: nepes cOOpKoii HEOOXOAUMO ITPOBEPUTH LIETOCTHOCTD JIeTaneil B yIaKkoBKe,

a Tak K€ COOTBETCTBUE KOJIMUYECTBA AeTajell U GypPHUTYPHI B IAKETAaX COTJIACHO BEIOMOCTH.

I[BepI/I W HaKJIaJlKa AW Ka KOMIUICKTYIOTCA OTACIIBHO OT KOPITyCa KOMO/JaA.

KommiiekToBouHas BEIOMOCTD JIETAJIEH.

N n/n HaumenoBanue geranu Pa3smep Kom-Bo Ilaker N

1 |Kpsbimka 1252x422x16| 1
2 | OcHoBanue 1252x401x16| 1
3 | Crenka OoxoBas ieBas | 833x400x16 1

4 | Crenka OokoBas mpaBasi| 833x400x16 1 !
5 |Ilonka 416x370x16 2
6 | CteHka 3agHss 1230x421x3 2
7 | CoenuHuTeNb 3aIHEH CTCHKH L=415 2
8 |Ileperoposxa neBas 833x379x16 1
9 |Ileperoponka mpaBas | 833x379x16 | 1
10 |IIeperoponka neBas 610x379x16 1
11 |Ileperopoaka npaBas | 610x379x16 1
12 |Ilonka 768x379x16 1

13 | CreHka »KeCTKOCTH 610x318x16 1 2
14 |Ilanenn 318x363x16 2
15 | Crenka 6okoBas smumka neas | 357x156x12 1
16 | Crenka Gokosas simuka npasas | 357x156x12 1
1 7 Crenka 3aHAA AIIUKa 73 4X 1 56X 1 2 1
18 | JIHo smuka 742x351x3 1
19 | Hanpasnsironue kBagpo| L=350mMm 1

OypuauTypa [Taxer 1 :

KomriyiekToBouHast BEJOMOCTb.

N n/n HaumenoBanue neranu Pazmep Kon-Bo |ITaker N
20 | Hakmanka smuyka 796x220x16 1
21 | ABepn 829x446x16 1 1
22 | 1Bepb 606x446x16 1

@ K crenke 00k0BO¥H, meperpoKe 1 MoJKaM MPUKIEUTh AeMIbephl




K neperopoke 1eBoil NpUKPYTUTH EPETOPOJKY MPABYIO

Buumanue!
Camopes 3aKpy4nBaTh
JI0 yropa, 0e3 JIUIIHUX
YCUIIUH.

<

Buumanwe!

Camopes 3aKpy4uBarth
110 ynopa, 6e3 JIUIITHHX
YCHUJIUH.

@ B cTenky 00KOBYIO JI€BYIO BCTAaBUTD IIKAHTHI U TMOJIKOIEPKATENN




@ B crenky 00KOBYIO MpaByI0 BCTaBUTh HIKAHTHI U MOJIKOAEPKaTeIH,
3aKpYyTUTH Ar00enu. [IpukpyTUTh HalpaBiIsSIOLIYIO.

K Kpbl1IKe IPUKPYTUTh AHENIb

Buumanue!

Camopes 3aKpy4nBaTh
JI0 yropa, 6e3 JIMIITHUX
ycunuil.

Buumanue!
Camope3 3aKpy4HBaTh
110 yriopa, 6e3 JHIIHUX




BBIpOBHATH 1HaroHasId. 3aKpEeNUTh CTEHKY 3a/IHIOIO.

Q -
m@‘j:ﬂ
CBEpIIOXS ans

CKBO3HBIX OTB.

BO U30€XaHHE CKOJIOB
Ha BBIXOJIE CBepila
npmxatb 6pycok JACIT

+
Pexomennyemoe
MOJIOKEHUE
OTBEpPCTUU

4+ +

@ B neperopoiku BCTaBUTh IIKAHTBI U MOJIKOJEPKATEIH, 3aKPYTUTh
nro6enu. [IpukpyTUTh HaMmpaBIsSIOMIYIO.




@ B neperopo/iku BCTaBUTh IKAHTHI U MOJIKOAEPKATENN BcTaBuTh CTEHKY 3aHIOI0 U COETMHUTEND 3aJHEN CTEHKU

(&)

Y CTaHOBUTH KPBILIKY




@ [TpuKpyTUTH K OCHOBAHHUIO CTEHKY OOKOBYIO JIEBYIO @ K ocHOBaHUIO MPUKPYTUTH MOASTHUKA

Pexomenayemoe
pacnoJioxKeHne
OOAMNSITHUKA 2CM
(BUI cBEpXY).
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CoeaHUTh CTEHKY OOKOBYIO IIPABYIO U MOJKY

K crenke 00k0BO# TIpaBoii U IEPETOPOJKE MPUKPYTUTH OCHOBAHUE

@ CoeaHUTh MOJIKY U MEPEropoIKY
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